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ΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟΙ
Μ ια επ ισ τ ο λ ή ,τή ν  όποιαν έλά βα μ εν  προχθές είς ά π ά ν τη σ ιν  

του ύπό τόν τ ίτλ ο ν  σ.Άνατολΐιαΐ'» άρθρου μ α ς ,  μάς  α ν α γ κ ά 

ζει νά έπανέλθωμεν είς τό ζ ή τ η μ α  κ α ι  νά θέσωμεν ί'σως δλ ί-  
γον βαρύτερα τούς δακτύλους  επ ί  τή ς  κοινωνικής α ύτή ς  π λ η 

γ ή ; ,  τή ς  οποίας τ ά  θ ύ μ α τ α  αύξάνουν κ α θ ’ η μ έρα ν ,  κ α τ ά  τρό
πον πολύ επικίνδυνον. ι

Λοιπόν ή  γράφουσα κυρία π α ρ α π ο νε ΐτα ι ,  δ ιό τ ι  ρ ίπτομεν κα ι  
επ ί  τώ ν  κυριών μέρος τή ς  εύθύνης τή ς  ηθικής καταστροφής 

τώ ν  υπηρετριών τω ν.  « Τ ί  εννοείτε ; λ έγ ε ι  ή κυρία. Ν ά  υπο-  
θάλπωμεν τάς διεφθαρμένος υπηρέτριας , αί δποΐαι ξελογιά
ζουν τους άνδρας καί τά παιδιά μας ; Κ α ί  δ ια τ ί  νά εϊσθε τ ό 

σον φιλάνθρωπος δ ι ’ έκείνας καί τόσον αδιάφορος δ ιά  τό  κ α 

κόν, του όποιου γ ίνοντα ι  πρόξενοι είς τά ς  ο ικογένειας ;»
Ά π α ν τ ώ μ ε ν  είς τή ν  γράφουσαν, δτ ι  ακριβώς, δ ιότ ι κηδό- 

μεθα τή ς  ο ικογενειακής η συχ ία ς  κα ί  τ ιμ ή ς ,  δ ιά  τοϋτο ά π α ι -  

τοΰμεν π α ρ ά  τή ς  κυρίας άγρυπνοτέραν έπίβλεψιν επ ί  τή ς  τ ιμ ή ς  

κ α ί  τή ς  ηθικής τώ ν  υπηρετριών τ ω ν .  Μ ία νέα υπηρέτρ ια  δέν 
γεν ν ά τ α ι  βέβαια  διεφθαρμένη κα ί ανήθικος, δ ιότ ι συνέπεσε νά 

γεννηθή άπό  π τω χ ο ύ ς  γονείς κα ί  νά εϊναι υπ οχρ εω μ ένη  νά 

ζήση εκ τή ς  εργασίας τη ς .  Τό πιθανότερον μ-άλιστα ε ϊν α ι ,  δτ ι  

τ ά  κορίτσια α ύ τ ά ,  τ ά  όποια  γ ενν ώ ντα ι  είς μικρούς τόπους , 
ζοΰν μέχρ ι  τή ς  εφηβικής των η λ ικ ία ς  μ έσα  είς εν περιβάλλον

Τ ά π ε μ π ό μ ε ν α  ήμ"ν χειρό -  
ί ; γραφα δημ οσιευόμενα  ή μή  
ί δέν έπιστρέφονται.  — Ά ν υ π ό -  
1 γραφα καί μ ή  δ η λο ΰ ντα  τή ν  

διαμονήν  τής  άποστελλούσης  
γ  δέν είναι δ ε κ τ ά .—  Π α σ α  ά γ -  
ό γ ελ ία  άφορώσα είς τάς  Κ υ -  
, ρίας γ ίνεται δεκτή.

Αί μετ α βά λλουσ α ι  διεύθυν-  
σιν έφείλουσι ν ’ άποστέλλω σι  

ζ  γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο ν  5 0  λ επ τ ώ ν  < 
χ  πρός έκτύπωσιν νέας ταιν ίας .  )

πολυ ήθικώτερον του περιβάλλοντος τώ ν  πόλεων.

I I  μ ικρά λοιπον κ α τ ά  κανόνα έ'ρχεται είς τή ν  πρωτεύου
σαν α γνή ,  ηθική, άπειρος του κόσμου, μέ τόν πόθον, ό'χι νά 

καμν) το κακόν, ά λ λ ά  νά κερδίση τή ν  ζωήν τη ς ,  συχνά  κα ί 
τή ς  πενομένης οικογένειας τ η ς .

Α πό  τό  πρώτον σ π ίτ ι ,  ε ίς  τό  όποιον θά ε ίσαχθή ,  ε ξ α ρ τ ά -  

τ α ι  συχνά  όλον τό  μ,ελλον τη ς .  Ά λ λ  ’ άρά γ ε  αί κυρίαι, αί 

οποΐαι τα ς  προσλαμβάνουν είς τήν υπηρεσίαν τω ν ,  έσκέφθησάν 

π οτε ,  οτι,  π λ η ν  τή ς  μικράς αμοιβής δ ιά  τή ς  όποιας π λ η ρ ώ 

νουν τη ν  εργασίαν τω ν ,  έχουν κα ί  ά λ λ α  καθή κοντα  α π έ ν α ν τ ι  

τώ ν  κοριτσιών α ύτώ ν;  Έ σκέφθησάν π ο τε  δτ ι  ή νεότης κα ί  ή 

απειρ ία  τή ς  ζωής κα ί  ή α μ ά θ ε ια  δέν είναι εφόδια  αρκετά  δ ιά  

να προφυλάξουν ένα κορίτσι άπό  τ ά ς  π α γ ίδ α ς ,  τ ά ς  οποίας ή 

πονηρία κα ί  ή φαυλότης στήνουν είς κάθε τω ν  β ή μ α  ; Έ σ κ έ -  

φθησαν δτ ι τό μαγειρείου, είς τό όποιον σ υγχρ ω τ ίζο ντα ι  μέ 
υπη ρετα ς  άνδρας, ή καί οί δοόμ.οι είς τούς οποίους τρέχουν, 

συνοδευουσαι π α ι δ ι ά  είς τό  σχολεϊον, ή έκτελοΟσαι αγοράς δ ιά  

το  σ π ίτ ι  εϊναι τόσα σ η μ ε ία  κινδύνου κ α τ ά  τή ς  άθω ότητός  
τω ν "  Έ σκέφθησάν ά κόμ η  δτ ι οί άνδρες, κ α τ ά  τ ά  εννέα δ έ 

κ α τ α ,  ε ίτε  γεροντες, ε ίτ ε  νέοι καί εκ τώ ν  θεωρουμένων κ α 

θώς πρ έπ ε ι ,  ΘεωροΟν τ ά  δυ σ τυχ ισ μ ένα  α ύ τ ά  π λ ά σ μ α τ α  ώς φυ
σικήν λείαν τιυν, ώ σ τε  νά λαμ,βάνουν τ ά  μέτρα  τω ν ,  δπως 

τ ά ς  προφυλάττουν άπό  τόν κίνδυνον;

Ε ίς  όλνας α ύτά ς  τ ά ς  ερωτήσεις έγω  κ α ί  μ α ζή  μου δλαι αί 
ειλικρινείς κα ί  εύσυνείδητοι κυρίαι θά απαντήσουν : ό'χι. Ή  

κυρία δέν φροντίζει, έκτος ελ ά χ ισ τω ν  εξαιρέσεων, π α ρ ά  δ ιά  

την  καλήν  έκτέλεσιν τή ς  εργασίας, π α ρ ά  δ ιά  τή ν  εύθυνοτέ- 
ραν άμ.οιβήν τή ς  υπηρέτριας, π α ρ ά  δ ιά  τή ν  ησυχίαν τήν  ίδ ι -  
κήν τη ς  κ α ί  τή ν  τώ ν  ίδικών τη ς .

Ή  υπηρέτρ ια  συνήθως θεωρείται ώς μ ία  μ η χ α ν ή ,  ώς έν
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σκεύος χρήσιμον διά τήν άνετον λειτουργίαν τής οικιακή; 
ζωής. Συχνά τά νεύρα της κυρίας, αί σκληρότητες των παι
διών, η βαναυσότης των άνδρών ξεσποϋν εις την ράχιν του 
δυστυχοϋς αύτοϋ πλάσματος, τό όποιον όσον είναι άνεκτικώ- 
τερον και άθωότερον, τόσον ύποφερει καί περισσότερον.

Σπανίως ερχεται εις τον νουν της κυρίας η σκέψις, ότι ή υ
πηρέτρια είναι άνθρωπος καί αύτή με ψυχήν καί μέ νεΰρά, 
ότι καί αύτη έ'χει ανάγκην από κάποιαν αγάπην καί καλωσύ- 
νην καί ηθικήν μόρφωσιν καί ησυχίαν, καί σπανιώτερον ή κυ
ρία αποφασίζει νά θυσιάσγ μίαν στιγμήν ίδικής της άνέσεως 
χάριν της ύπηρετρίας της.

'Υπό τοιούτους όρους ή εξαντλούμενη αυτή καθ’ ημέραν 3- 
παρξις, εις τήν οποίαν πετουν συχνά ως εις σκυλλον τά ψυ- 
χία  τής τραπέζης, τήν οποίαν ρίπτουν νά κοιμηθγ εις τήν 
χειροτέραν καί πλέον ανθυγιεινήν γωνίαν του σπιτιού, τό ον 
αύτό τό νέον, τό γεμάτον σφρίγος καί ζωήν καί πόθους, είναι 
φυσικόν νά πιστεύσγ εις τον πρώτον επιτήδειον, ό όποιος θά 
της δείξγ όλίγην αγάπην, όλίγην συμπάθειαν καί στοργήν.

Εις τήν ψυχήν του ανθρώπου ή αγάπη είναι ό,τι είναι εις 
τό σώμα ή τροφή, τό φώς, ό ή'λιος. Ό τ α ν  ή ψυχή ριγοΐ κα'· 
τρέμν) καί ζη μέσα εις παγερά σκότη αδιαφορίας καί σκληρό
τητας, τό πνεύμα σκοτίζεται, τυφλόνεται, χάνει τήν έννοιαν 
του καλοΰ καί του κακού καί όταν ακόμη είναι εις κατάστα-  
σιν νά βλέπγ καί τό έν καί τό άλλο. ΙΙολύ περισσότερόν, όταν 
από αμάθειαν δεν έσυνείθισε νά ’βλέπη καί νά εννοή.

Καί ιδού πώς μίαν ώραίαν πρωίαν, συνεργούσης άσυνειδή- 
τως ΐ'σως της κυρίας, τό άθώον παιδί της χθες εύρίσκεται πρό 
μιας αβύσσου ατιμίας καί καταστροφής,χωρίς καμμίαν ελπίδα  
σωτηρίας, καμμίαν συμπάθειαν καί συνδρομήν π α ρ ’ εκείνων 
ακριβώς, οί όποιοι τήν άφησαν νά χαθγ.

Τότε, εάν μέν τό ένστικτον της εντροπής καί της τιμής 
είναι ίσχυρότερον εις τήν ψυχήν της άπό τό ένστικτον 
της ζωής, τρέχει νά ριφθή άπό βράχους,ή νά πνίγη), ή νά δη- 
λητηριασθη. ’Εάν,—-τό όποιον είναι καί φυσικώτερον— ‘ή ζωή 
τήν κρατί) περισσότερον, οίπτεται εις τούς δρόμους, όπου τήν 
περιμένει μία συνέχισις ζωης ¿ντροπιασμένης, της όποιας τόν 
αντίκτυπον όλαι καί όλοι αισθανομεθα γύρω μας,ένας έξευτε-  
λισμός καί μία ηθική κατάπτωσις, ή οποία ως καί προχθές 
έίπομεν, κλονίζει από τά θεμελιά της ολόκληρον τήν κοινωνι
κήν καί οικογενειακήν μας ζωήν.

ΠΩΣ ΝΑ ΕΚΑΕΞΗ ΤΙΣ ΤΟΝ ΣΥΖΥΓΟΝ
«Οί εισερχόμενοι εις τόν έγγαμον βίον ρίπτουν κΰβον εις 

τό σπουδαιότερον καί πλέον ενδιαφέρον παιγνίδι της τύχης.  
Ζωή ή θάνατος. Ευδαιμονία ή άκατάπαυστος θλίψις, ιδού παν 
ό,τι έξαρτάται άπό τόν γάμον. Ή  γυνή ιδίως ριψοκινδυνεύει 
τά μέγιστα, καθότι πίπτουσα εις χεϊράς κακού συζύγου, χ ά 
νει πάσαν ελπίδα σωτηρίας».

Εις αύτάς τάς λέξεις ό ^Γ6ΓΠγ T ayC 0r  θέτει τήν έ'κβασιν 
της εκλογής των συνοικεσίων. Τωόντι ή γυνή είναι εκείνη, 
ή'τις ριψοκινδυνεύει περισσότερον εις τόν γάμον. Διά τόν άνδρα 
ή αγάπη δεν αποτελεί παρά μέρος του βίου του, ενώ διά τήν

γυναίκα αποτελεί ολόκληρον τήν υπαρξιν. Καί όμως πόσον 
όλίγην σημασίαν δίδουν μερικαί νέαι εις τόν χαρακτήρα τοϋ 
άνδρός, τόν όποιον μ,έλλουν νά ύπαδρευθοϋν. Ή  εκλογή ενός 
πίλου ή τό χρώμα μιας έσθήτος τάς απασχολεί πολύ περισ
σότερον. Ευχαριστούνται εύκολώτατα μέ τον χαρακτήρα οίου- 
δήποτε άνδρός, ό όποιος θά έ'χγ τήν καλοσύνην νά ταϊς προσ- 
φερθή ως σύζυγος. ’Αποβλέπουν εις τόν γάμον μέ τήν σκέψιν: 
«άρκεΐ νά ήναι άνήρ. »Χωρίς δέ νά έχουν τήν έλαχίστην πλη
ροφορίαν περί του χαρακτήρος του δέχονται αύτόν ως σύζυγον, 
όρκιζοψ εναι πίστιν, άγάπην καί ύπακοήν. Άδιάφορον εάν αΐ 
γυναίκες αύταί είναι άδύνατον νά συζήσουν τριάντα έτη μέ 
σύντροφον μέθυσον, ψεύστην, ή χαρτοπαίκτην, ού'τε λαμβάνουν 
ύ π ’ό'ψιν ότι εις εγωιστής άνήρ, μή δυνάμ,ενος άγογγύστως νά 
ύποφεργ βασάνους καί θλίψεις είναι ασθενές στήριγμα οικογέ
νειας. ’Εγωισμός'! τό συνειθέστερον καί έλεεινότερον ελάττωμα  
τών άνδρών. Πόσον συχνά άπαταται μία γυνή εις τήν άνα- 
κάλυψιν του ελεεινού τούτου ελαττώματος, τό όποιον ό άνήρ 
άποβάλλει εντελώς καθ’ όλον τό διάστημα της μνηστείας 
του, διά νά περιβληθή πάλιν τούτο όταν, ή κόρη γίνγ σύζυ
γός του.

Ή  γυνή διά νά ήναι ευτυχής εις τόν γάμον της πρέπει νά 
υπανδρεύεται άνδρα εύγενή, ύπό τήν εύρεϊαν τής λέξεως ση
μασίαν. ’Άνδρα γενναΐον, φίλαλλον, ό όποιος νά φροντίζη διά 
τήν ευτυχίαν του άλλου καί όχι άποκλειστικώς διά τήν ίδι- 
κήν του. Άνήρ φερόμενος ως λύκος μέ τάς άδελφάς του, άγε- 
νώς πρός τούς γονείς του καί σκαιώς μέ τούς πτωχούς συγ
γενείς του, είναι εκείνος τόν όποιον πρέπει ν ’ άποφεύγγ πάσα 
γυνη, όταν πρόκειται ν ’ άπαντησγι εις τήν σοβαράν έρώτησιν 
Ναι ή Ό χ ι .  Γνωρίζω καλώς ότι μερικαί γυναίκες έχουν τήν 
ιδέαν ότι καί άν οί μελόνυμφοί των είναι ολίγον βάρβαροι, αύ
ταί μετά τήν υπανδρείαν των είναι εις θέσιν νά τούς μετα
βάλλουν. Δέν σκέπτονται όμως πόσον δύσκολον είναι νά με- 
ταβληθή χαρακτήρ τριακονταετούς άνδρός καί οτι είναι πολύ 
πιθανωτερον αύτάς διά τής βαρβάρου πρός τήν σύζυγόν του 
συμπεριφοράς νά τήν έξαφανίσγ, όλοτελώς άπό τό πρόσωπον 
τής γης, παρά αυτή νά κατορθώσγ νά βελτιώσγ τήν φύσιν 
του.’Ά λλω ς τε μία κόρη, σκεπτομένη τήν επιρροήν-τήν όποιαν 
δυνατόν νά έ'χγ καί επί του ίδικοϋ της χαρακτήρος ή μετά 

κακοϋ συζύγου συμβίωσις αύτής, πρέπει νά φροντίζη) νά υπαν
δρεύεται άνδρα άνώτερον αύτής κατά τά αισθήματα, ούτως 
ώστε εις κάθε περίστασιν του βίου της νά ήναι εις θέσιν νά 
τής παρέχν] ηθικήν ύποστήριξιν. Ή  νέα εκείνη ή οποία συν
δέεται διά τοΰ δυσδιαρρήκτου δεσμού του γάμου μέ νέον κα
κοϋ χαρακτήρος είναι άξιολύπητος. Ό τ α ν  βλέπω λέγει ό 
ΑάάϊδΟΠ,άνδρα μέ δυσάρεστον καί προώρως ρυτιδωμένου πρόσ- 
ωπον, οίκτείρω τήν σύζυγόν του. Ό τ α ν  πάλιν συναντηθώ με 
άνδρα άφελοϋς καί εύθύμου παρουσιαστικοϋ εύτυχίζω τήν οι
κογένειαν καί τούς συγγενείς του. Μία κόρη πιθανόν νά μή 
γνωρίζν) καλώς τόν άνδρα, τόν όποιον θά ύπανδρευθγ· πρέπει 
όμως νά έ'χγ ύ π ’ ό'ψιν,ότι άνάγκη πασα νά βεβαιωθή, ότι αύ- 
τός μέ τόν όποιον θά συζήσγ πρέπει νά ήναι ευσυνείδητος, εύ- 
φυής καί καλής άνατροφής.

Αί γυναίκες δέν πρέπει νά ύπάνδρεύωνται άποκλειστικώς
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διά τά χρήματα, ά λ λ ’ ούτε καί νά ύπανδρεύωνται άνευ αύ- j 
τών· καθότι, ως μία πρακτική κόρη κάποτε πολυ όρθώς πα-  
ρετήρησεν, έν φίλημα καί έν ποτήριον υδατος είναι πολύ π τω -I  

Ιχόν πρόγευμα. ’Εντούτοις είναι πολύ προτιμότερον διά μίαν 
ργυναΐκα νά υπανδρεύεται άγαθόν καί φρόνιμον πτωχόν άνδρα, I 
'παρά πλούσιον, κακόν καί άφρονα, σκορπίζοντα εις τόν οίκον I 
του χρυσωμένην άθλιότητα, Τό νά ήναί τις εύχαριστημένος, I 

;,μολονότι πτωχός, είναι ως νά ήναt άρκετά πλούσιος. Έ ξοχον I 
διά μίαν γυναίκα είναι νά υπανδρεύεται άνδρα ικανόν ν ’ I 

¡, άποκτήσγ μ.όνος του τήν περιουσίαν του.
Ό σον άφορά τήν ηλικίαν του άνδρογύνου, καλόν είναι ό άνήρ I 

νά ύπερβαίνν) τήν γυναίκα κατά μερικά^ έ'τη, άλλ ά καί ή ύπερ- I 
βολή δέν είναι καλή. Πατήρ τις έ'λεγε πρός τήν θυγατέρα I 

! του : Ό τ α ν  έλθγ καιρός νά ύπανδρευθγς, δέν θά σου έπι- I 
j τρέψω νά ριφθγς εις τήν πλάτην ελαφρού τίνος λιμοκοντόρου. 

Θά σου εκλέξω άνδρα νουνεχή καί σταθερού χαρακτήρος. Τί θα 
έλεγες, άν σου έπρότεινα έ'να πεντηκονταετή περίπου ;

Τί νά σας είπω, άπεκρίθη άφελώς ή νέα, εάν σας κάμ.νγ 
! τό ί'διον, θά έπροτίμων δύο) είκοσιπενταετεΐς : Πολλοί έ'χουν 
ι τήν ιδέαν ότι είναι προτιμότερον, διά μίαν νεαν να ηναι η 
I χαϋδεμένη ενός γέροντος συζύγου, παρά όουλη ενός νεου. Εν 
! τούτοις όταν μία νέα, είσερχομένη εις τόν έγγαμον βιον, προ- 
Γ σπάθή παντί σθένει νά κερδίζγ τόν παρά τοϋ συζυγου της 

άπαιτούμενον σεβασμ.όν, είναι άδύνατον νά δοκιμασγι την δου- 
1 λείαν ή τόν έξευτελισμόν· άρκεΐ μόνον νά ύπανδρευθγ ανδρα 

αξιον συζυγικής άγάπης.
Τγ άληθεία είναι εντελώς άνωφελές νά προσδοκγ τις τε-  

ί λειότητα άπό ένα σύζυγον. Ή  γυνή εκείνη, ή προτείνουσα τον 
 ̂ ορον τούτον όπως ύπανδρευθή, άναμφιβόλως θά μείνγ) άνυπαν- 
< δρος, διότι εάν κρατγ τήν κεφαλήν υψηλά καί περιφρονγ τους 
I  άνδρας, οί όποιοι τήν θέλουν, είναι βέβαιον ότι θά περιφρονηθή ι

Ιά π ’ αύτούς τούς όποιους αύτή επιθυμεί.
Ή  γυνή δέν πρέπει νά πολυεξεταζγ τί έπαγγεμ λα  μετερ- I 

χεται ό γαμ-βρός, όπου τής προτείνουν άρκεΐ να γνωριζγ οτι I 
είναι ικανός κ.αί δραστήριος καί τότε άς είναι βέβαια οτι θα I 

I  έπιτύχγ εις ο,τι έπιδοθή.
Μέγιστον σφάλμα είναι, μία κόρη νά άποφασιζγ να ύπαν- I 

I δρεύεται άνδρα κατώτερον αύτής κατά τήν άνάπτυξιν καί κοι- I 
I  νωνικήν θέσιν. Ό  L ord L y tto n  άναφέρει τήν ιστορίαν ενός 
ί ιπποκόμου, νυμφευθέντος πλουσιωτάτην άριστοκρατιδα. Ο 
[ άτυχης, εύρισκόμενος εις άέναον τρόμον, μη γείνη γελοίος εις 
Ι τήν νέαν κατοικίαν καί τόν νέον κύκλον, όπου είσηρχετο, και 

μή γνωρίζων παντελώς πώς επρεπε να φερθή, εζητησε την 
συμβουλήν κληρικού τίνος. «Φόρει μελανά ενδύματα και κλείε 
τό στόμ.α σου» τοϋ άπήντησεν ό κληρικός. Δυστυχώς όμως 
τοιοϋτοι άνδρες δέν δύνανται νά κρατηθούν άπο του ν ανοί
ξουν τό στόμα των, οσάκις πρόκειται νά εί'πουν καμμίαν άνοη- 
σίαν.

"Ισως δύναταί τις νά εί'πγ ότι τό νά γράφγ τις περί εκλογής 
συζύγου είναι εύκολον, εντούτοις η καλη εκλογή είναι πολυ 
δύσκολος. Ό  D ickens διηγείται άμερικανικωτάτην τινά 
ιστορίαν μιας ταξειδευούσης νέας, ή όποία άγαπημένη σφο- 
δρώς ύπό πέντε νέων άνδρών έζήτησε τήν συμβουλήν τοϋ πλοι
άρχου, ποιον έκ τών πέντε έ'πρεπε να νυμφευθγ. Ο πλοίαρχος

τήν συνεβούλευσε νά ριφθγί εις την θαλασσαν και να υπαν- 
δρευθγ εκείνον, όστις θά ερρίπτετο άμ,εσως, οπως την σωσγ, 
Τήν έπομένην πρω'ίαν ενώ οί πεντε έρωτευμενοι νεοι ευρισκοντο 
επί τοϋ καταστρώματος, παρατηροΰντες με αφοσιωσιν την λα 
τρευτήν των, αύτή θεωρησασα την περίστασιν κατάλληλον ερ- 
ρίφθη εις τήν θάλασσαν. Τεσσαρες τών εραστών έπήδησαν 
άμέσως κατόπιν της, ίτόιμοι νά θυσιάσουν την ζωην των χ α -  
ριν αύτΥίς. , Α<ροΟ τε"λος οι τε<7(>!%ρες νεοι /.&ι Υ) ερο). ε̂νν] τ<ον 

της θκλάσ σης,η τελευταία ετρεςε προς τον πλοιαρ-ρ 
χον. Τί νά κάμω τώρα, τοΰ λέγει, είναι τόσον βρεγμένοι καί 
οί τέσσαρες. Πάρε τόν στεγνόν, τής άπεκριθη ο πλοίαρχος και 
ή νέα έπραξεν ούτω. ’Εντούτοις είναι άγνωστον, εαν εμεινε 
ευχαριστημένη άκολουθήσασα τήν συμβουλήν τοϋ πλοίαρχου. 
Τό ζήτημα όμ,ως είναι εάν είναι άπαραίτηταν νά ύπ;ανδρεύη- 

τ α ΐ  ή γυνη.
’ Αναντιρρήτως είναι πολύ προτιμότερον νά ζγ  τις άνυπαν- 

δρος, παρά νά συζγ μέ σύζυγον κακοϋ χαρακτήρος.
Μ ονεμβασία ( ! κ  του α γγλ ικού ) ’ Α λ ε ξά νδ ρ α  Π ,  'Ρ ί τ ό ο ν ·

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΑΙ ΙΟ Υ
Σ Τ .

«Σοϋ άρέσει ; Ό χ ι .  Κοινότατος τύπος καί άκατάστατη». 
Μέ αύτάς τάς λέξεις είχε χαρακτηρισθή ύπό τής φίλης μου, 
μία νέα κόρη, άρκετά νόστιμη, ή όποία είσώρμησεν είςτό βα
ποράκι τοΰ L i d o  μέ σπουδήν πολλήν, συνωδευμένη άπό άκό- 
λουθον μεσήλικα, τύπον συνειθισμένον ύπηρετρίας. Ό τ α ν  έφθά- 
σαμεν εις τόν σταθμόν τών S ch ia V O n n i, ή κόρηρεξερχομενη 
μ.αζή μας, είπε γελώσα εις την σύνοδον της, εις κακήν Ε λ 
ληνικήν γλώσσαν, μέ τρόπον ώστε νά άκουσθγ. "Αν ήμουνα

κακιά, ê à  τής το ’πλέρωνα.
Προφανώς δέν είχεν εύχαριστηθή άπό τήν κρίσιν μας, άλλ ’ 

ήτο καί άρκετά καλό παιδί, ωστε να μη μνησικακησν). Ηρ- 
κέσθη, γελώσα,νά μάς άποδείξγι ότι ήννόησε τί είχαμεν είπεΐ 
καί νά μάς άφήσγ μέ τήν μικράν αύτην μεταμέλειαν οτι την 

έλυπήσαμεν.
’Αλλά βεβαίως δέν είχαμεν ποτέ φαντασθή, ότι ή γλώσσά 

μας, ή όποία ένέβαλεν εις τόσην απορίαν πάντοτε, οσους μας 
ήκουσαν νά συνομιλοΰμεν, θά ήτο καταληπτή από τήν μικραν 
αύτήν. Διότι είναι άπίστευτον πώς εις την Βενετίαν, εις την 
όποιαν τόσον ή'κμασε καί τόσον ένεργητικώς εδρασε μεγάλη  
Ελληνική κοινότης, πώς σήμερον έςεπεσε και παρηκμασεν η 
γλώσσα, ώστε οί εντόπιοι, νά εκλαμβάνουν τους ομιλοϋντας 
Ε λληνικά ’Ισπανούς ή Τούρκους, άλλά ποτε Ελληνας. Τοΰτο 
είναι τόσω μάλλον παράδοξον, άφοΰ είναι γνωστόν οτι πλού
σια κληροδοτήματα, δίδοντα εισόδημα ετήσιον ογδοήντα χιλ.  
χρ. φρ. διετέθησαν παρά πλουσίων Ελλήνων πατριωτών όια 
τήν λειτουργίαν σχολείων Ελληνικών και βιβλιοθηκών ακρι
βώς πρός διατήρησιν τής γλωσσης.

Ή  συνάντησις έν τούτοις αύτη μάς υπενθυμισεν οτι ειχα-  
I μεν νά έπισκεφθώμεν καί την ωραιαν της Βενετίας Ελληνι

κήν εκκλησίαν καί νά ί'δωμεν τόν καλόν άρχιμανδρίτην κ. 
I Σεραφείμ Κόμην, παλαιόν τής Βενετίας γνώριμον. Τάς πρωι-
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νας λοιπόν ώρας τής έπομενης ημέρας μετέβημεν εις την 
'Ελληνικήν εκκλησίαν, τον Λ4χ.ον Γεώργιον των 'Ελλήνων, 
ώς ονομάζεται.

Οι έκκλησιαζόμενοι μετριόνται είς τά δάκτυλα καί οί πλη 
σίον μας ίσταμενοι κύριοι, άν καί φαίνωνται ως νά εύρίσκωνται 
εις τό σπίτι των— , και θά είναι βεβαίως επίτροποι— δμ.ως 
όμ.ιλοΰν ’Ιταλικά.

Η εκκλησία, θαυμάσιου ρυθμ.ού,— καί δεν ήμποροΰσε παρά 
νά είναι ωραία, άφοΰ άρχιτέκτων της υπήρξε κανά τό 1561  

ό μεγας Σανσοβΐνος —  δεν παρουισάζει τόν πλούσιον είς ει
κόνας και μωσαϊκα στολισμ.ον των άλλων εκκλησιών της 
Βενετίας. Είναι μάλλον αυστηρός,αλλά καί διά τούτο εμπνέει 
περισσότερόν σέβας καί περισσοτέραν κατάνυξιν. Αί πΟλαι του 
ίεροΰ της σκεπάζονται δλαι άπό παραστάσεις αγίων βυζαντι
νής τέχνης, τό εσωτερικόν δέ του Εεροΰ είναι θαυμάσιου, δλον 
από μάρμαρον σκαλισμένου καί μέ θδλον μωσαϊκού, του οποίου 
τό σχέδιον έγινεν από τόν Τισιανο'ν.

Μετά τά πέρας της λειτουργίας ηρώτησα έ'να γέροντα ψάλ
την, εάν ητο δυνατόν νά επισκεφθώμεν τό σχολείου. Ή  άπάν-  
τησίς του ύπήρξεν ολίγον αόριστος. Εννόησα δτι τό σχολείου 
δεν συμφέρει νά έχγ  έπισκέπτας, διά τόν άπλούστατον λόγον 
δτι εξακολουθεί νά ύπάρχγ μόνον κατά τύπους, ά λ λ ’ ό'χι καί 
καί κ α τ ’ ουσίαν. Έζήτησα έπειτα νά έπισκεφθώ την βιβλιο
θήκην. Ά λ λ ’ έ'μαθα δτι καί η βιβλιοθήκη εύρίσκετο επίσης 
είς εν είδος απαγόρευσε ως, διά τόν λόγον δτι μέσα είς αυτήν 
έχόρευαν μάλλον μικρά τετράποδα, ροκανίζοντα τά ολίγα έγ-  
καταλελειμμένα βιβλία, τά όποια περιεσώθησαν από τάς άρ- 
χάς του ληξαντος αίώνος καί είς τά  όποια έ'κτοτε δεν προσε- 
τε^η ού'τε ένας τόμος. Καί τό νοσοκομείου ; ανύπαρκτον. Είς 
τι χρησιμεύουν λοιπόν τά  κληροδοτημ,ατα ; έσκέφθην. ’Αργό
τερα έ'μαθα δτι πληρώνεται βιβλιοθηκάριος διά την σκωληκο- 
τρωγομενην βιβλιοθήκην δέν είξεύρω πόσας χιλ . φρ. τό έτος. 
και οτι τα εισοόημ.ατα αντί νά περισσεύουν καί νά προστίθεν- 
τ χ λ  εκαστοτε εις το κεφαλαίον έλαττόνοντοα άττο έτους εις ετος.

Παρακμή λοιπόν καί κατάπτωσις του Ελληνισμού καί έδώ, 
οπως εις την Νεαπολιν. Έδώ ακριβώς, δπου είς ημέρας δου
λείας ό Ελληνισμός κατέφυγε καί ή'κμασε καί άνέπτυξεν δλα 
τά φυσικά χαρίσματα καί τάς άρετά ςτου, έδώ δπου ό Έ λ λ η ν  
έμπορος ένεπνέετο από τόν Έ λ λ η ν α  σοφόν, από τόν Έ λ λ η να ,  
ό όποιος υπήρξε διδάσκαλος του "Εθνους, από τόν Έ λ λ η ν α  ό 
οποίος κ.αι εις τον ιδιωτικόν καί είς τον δημόσιον βίον του ύ-  
πηρςεν εφάμιλλος του μεγάλου παρελθόντος της φυλής του, 
εδώ σήμερον ο Ελλην εγωιστής, ό Έ λ λ η ν  κερδοσκόπος, ό 
Ελλην έκφυλος καί νάνος καταστρέφει αντί νά προάγγ δ,τι 

ο πατριωτισμ,ός εκείνου έδημιούργησε.
Σήμερον διά τους Ίταλογλώσσους διαχειριστάς του πλού

του εκείνου δεν υπάρχει πλέον ούτε πατρίς, ούτε έθνος, ούτε 
ιδεώδες φυλής, ούτε καν σέβας καί εντροπή. Οί μεγάλοι π α -  
τριώται, οί κληροδοτησαντες έκατομ.μύρια, οί μεγάλοι πατριώ- 
ται, οι δαπανησαντες δπως τό Ελληνικόν γόητρον ΐσταται 
πάντοτε υψηλά, οπως η Ελληνικη ψυχή καί τό Ελληνικόν  
πνεύμα διατηρηθούν ακμ,αΐα και ζωηρά καί είς αδελφικόν 
σύνδεσμον μετά τών απανταχού ομογενών, δέν έφαντάσθηοαν 
βεβαίως ποτε οτι τά εισοδήματα του κληροδοτηθέντος διά την

Ελληνικήν ιδέαν πλουτου των θά έξητμίζοντο καθώς εξατμί
ζονται και οτι μ.άλύ,ον θά έγίνοντο παραίτιοι σκανδάλων, τά  
οποία μάς καταρρίπτουν καί μάς εξευτελίζουν ενώπιον τών 
ξένων.

Οταν δια της γέφυρας τών Ελλήνων άπεμ.ακρύνθημεν από 
την εκκλησίαν και δια στενών παρόδων έφθάσαυεν, μεσημερι 
πλέον, είς τήν πλατείαν του Α γίου Μάρκου, εί'μεθα καί αί 
τρεις τόσον κατηφεΐς, τόσον λυπημέναι, ώς νά εΐ'χαμεν παρα- 
στή είς την νεκρώσιμ.ον ακολουθίαν του έν Βενετία Ε λ λ η 
νισμού.

Ή το βεβαίως η μόνη ήμερα, την σ,ποίαν έπεράσαμεν δύσθυ
μοι καί μελαγχολικαί, χωρίς νά γελώμεν πλέον, ά λ λ ’ ούτε 
χωρίς σχεδόν νά όμιλούμεν. Έ ν τούτοις η φύσις ητο ώς π άν
τοτε ωραία, καί η Βενετία με τά χρυσά παλάτια της καί 
τους μαρμαροκεντημένους ναούς της καί την άναγεννωμένην 
υπο τον νεον πολιτικόν καθεστώς ζωήν της, έ'πλεεν είς 

μίαν θάλασσαν όπαλίνην, ενώ ό ήλιος έσκόρπιζε μαζή μέ 
τας ακτινοβολίας τών φωτων του καί θερμ.άς φλόγας άνά την 
πόλιν της ησυχίας καί τής σιγής.

ΑΠΟ TUN ΖΩΗΝ ΤΩΝ ΠΑΙΑΙΩΝ
'Ένα πρωινό της Αοι/κίας.

Ολοι κοιμούνται, δεν ακούεται κανείς θόρυβος· τά παρα
θυρόφυλλα κλειστά, οί μπερντέδες κατεβασμενοι προφυλάττουν 
το δωματιον απο το φώς το πρωινό. Εις τό επάνω μέρος του 
παραθύρου από ένα μικρό άνοιγμα μ.παίνει λιγάκι φώς. Μέσα 
εις το δωματιον βασιλεύει άκρα ησυχία· δέν ακούεται τίποτε 
άλλο από τό ροχαλητό της παραμάνας, ή οποία βεβαίως 
βλεπει εύχάριστα όνειρα, γιατί χαμ,ογελά είς τόν ύπνο της. Ή  
δεσποινίς Αουκια κοιμάται και εκείνη.... Κοιμάται; Δέν η μ-  
/»ορεΐ να ειπγ κάνεις ότι είνε έξυπνη, διότι έχει τά μάτια  
κλειστά και όεν κλαίει· αλλ ετοιμάζεται νά έξυπνήσν], διότι 
αναπνέει δυνατά, στριφογυρίζεται είς τά κρεββατάκι της καί 
τρίβει τά μάτια της μέ τά χέρια της· τέλος ιδού άνοίγει τά  
[λάτια.

Ή  δεσποινίς Λουκία κυττάζει τό σκότος καί δέν ήμ.πορεΐ 
νά καταλάβγ άν είνε ακόμη νύκτα η δχι. "Οχι, βέβαια, διότι 
όεν νυστάζει πλέον. Έ πειτα  ό ήλιος φεγγει πλέον. Καλημ.έ- 
ρα ήλιο. Ήμποροΰμε νά μιλήσουμε, ας μιλήσουμε λοιπόν· 
και αρχίζει νά όμιλγ σιγά, σιγά σαν μικρό πουλάκι μέσα  
στην ζέστη φωληά του. ’Ακούει έξαφνα κάποιον δπου ροχα
λίζει. Είνε η παραμάνα ή οποία εξακολουθεί τόν ύπνον της.

Η Λουκία ακούει. Τί κρότος είνε αυτός ; ΙΙόσες ιδέες δέν 
κινούνται μέσα είς τόν νούν της; ΓΙεινώ, θέλω νά σηκωθώ, δέν 
θελω νά είμαι πλέον είς τό σκότος. 'Η παραμάνα κοιμάται 
ακομ.η· τι εντροπή ! Η  Λουκία μ,έ δλην της την δύναμιν βγά-  
ςει ουο τρεις φο>νιτσες και πετά εςω απο τα σκεπασματα τά  
ποδαράκια της. Ό  ύπνος της παραμ.άνας ταράζεται καί μη
χανικώς κουνεϊ την κούνια της Λουκίας. λέγοντας.

— Νανά, νανά !
Α !  άν νομίζγς... . Μόνον ένας πεθαμένος ήμπορεΐ νά μ.ήν 

ι εξυπνηση άπο τις φωνές της Λουκίας. ’Αναστενάζοντας η π α 
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ραμάνα έξυπνα είς τά καλά. Καθισμένη είς τό κρεββατάκι 
της η μικρούλα θριαμβεύει καί εξακολουθεί νά βασανίζϊ) 'μ.έ 
κινήσεις και φωνές την σκλάβα της, ή όποια άκόμ.η δέν έχει 

καλοξυπνησει.

Αρχίζουν αί καθημεριναί έργασίαι, τό πλύσιμο, τό βάλσιμ.ο 
τών καλτσών καί τό έν γένει ντύσιμ,ο. Σήμερα δέν είνε κα
λός καιρός. Ο Τρότ έχει μάθημα. Ή  Λουκία θά μ.είνγ μ.έ 
την μαμά της είς τό σαλόνι, έως την ώρα του μπάνιου, νά 
παίξη. Ή  νύκτα δίνει είς τά μέλη της Λουκίας νέας δυνά- 
μ.εις τάς οποίας έννοεΐ νά χρησιμοποίηση) τό πρωί'. Ή  μαμά  
τό λεγει πολύ συχνά, δτι η μικρούλα της είνε άγγελάκι, ά λ λ ’ 
οτι υπαρχουν και στιγμ,αί δπου είνε άλήθινός διάβολος καί 
ιδίως πριν απο το μ.πάνιο, δταν την έχγ) εκείνη μ.αζή της 
καί της κάνει όλες τις θελήσεις της.

Αυτη τότε άρχίζει νά τρέχγι δεξιά καί άριστερά, έδώ καί
) « . ( · /  ι /  /  \  χ , Ι  /εκει, εως οπου πεφτει και κτυπα το μ.υτακι της, και τοτε 
άρχίζουν η φωνές καί τά κλάματα. "Επειτα έκεΐ δπου σκύ
βει κάτω, άμα εύρει τίποτε, άμέσως τό βάζει είς τό στόμα, 
καί τότε είνε άνάγκη άμέσως ν ’ άρχίσγ η μαμά νά φωνάζν).

— Λουκία, δείξε μ.ου τί έβαλες μ.έσα είς τό στόμα σου.
'Η Λουκία τότε σκέπτεται δτι δέν την άφίνουν ποτέ είς 

ησυχίαν καί δτι την καταδιώκουν πάντοτε, καί άρχίζει νά 
περπατν) μέ τά τέσσερα μέσα είς τό δωμάτιον. Είς τό μ.έ- 
σον του δρόμου της άπαντά μ.ίαν πολυθρόναν καί έπάνω είς 
την πολυθρόνα ένα βιβλίο ξεχασμένο έκεΐ άπό τόν μπαμπά.  
ΤΙ Λουκία βάζει δλας τάς δυνάμ,εις της καί σηκόνεται είς 
τά πόδια της καί πέρνει τό βιβλίο. Είνε άπηγορευμένον νά 
πιάν·/) τά βιβλία του μ.παμ,πά, άλλά πώς ν ’ άντισταθγ είς 
τόν πόθον αυτόν ; Αυτό τό βιβλίο είνε ώραιότατο, τό άνοίγει, 
τό κλείει, τό κυττάζει καλά, καλά. Τδού μ.ία σελίς άσχημη 
καί έπειτα άλλη· τό χαρτί, τό όποιον ξεσχίζεται κάνει θόρυ
βον καί η μ.αμ.ά σηκόνει τό κεφάλι της.

— Τί κάνεις, Λουκία;
Ή  Λουκία μέ τό βιβλίο είς τά χέρια, δέν δίδει καμμίαν 

άπάντησιν, άλλά φεύγει· είς ,τό μεταξύ δμ,ως πέφτει κατά  
γης φαρδιά πλατειά.

— Κυττάξατε, τί κ*κή δπου είνε ! ό μπαμπάς θά θυμώ- 
ση ! έτσι της φωνάζουν τότε ή Λουκία νομίζει άναγκαΐον ν ’ 
άρχίσ·/) τά κλάματα, φωνάζοντας «Βόβό, βοβό» καί έτσι εύ- 

; ρίσκεται πάλιν κερδισμένη.
— Καλά, τώρα πήγαινε νά παίςγς μ.έ την κουζίνα σου καί 

άφησέ μ.ε νά τελειώσω την άνάγνωσιν διά την θεία Μαγδα-  
ληνην.

Ή  δεσποινίς Λουκία διασκεδάζει, διά πέντε λεπτά, μέ τά. 
πιάτα, τά φλυτζάνια καί τά κουταλάκια, τά σκορπίζει γρή
γορα είς τις τέσσερες γωνίες της κάμ.αρας. Ά π ό  καιρού είς 
καιρόν η μαμά σηκόνεται καί τά μαζεύει. ’Έ πειτα  άπό τις 
πολλε; φορές η μ.αμ.ά κουρασμένη της λεγει:

— Ξέρεις, Λουκία, άν τά ξαναπετάξτις δέν σού τά μ.αζεύω 
πλέον.

’Εκείνη άπαντά μέ μικρές φωνιτσες.
— θέλεις νά σιωπήσγς κακόπαιδο ;
ΤΙ Λουκία σιωπγ, άλλά διά νά διασκέδαση, πετά μία 

σουπιέρα κάτοο άπό τόν καναπέ, έπειτα άρχίζει νά μ,ουρμουρί-

ζ·/) μ.έ σχήματα άπελπισμένα. Ά λ λ  ’ ή μαμά δέν κινείται· 
τότε άρχίζει καί περπατεΐ καί πέφτει επίτηδες διά νά άναγ-  
κάσν) την μ.αμά νά σηκωθγ. Βλέποντας όμως δτι αυτή δέν 
κινείται άρχίζει νά περιπατή μέ τά τέσσερα. Τότε άνακαλύ- 
πτει άπό κάτω άπό μίαν κονσόλα τό πανέρι τής εργασίας τής 
μαμάς. Ή  καρδιά της κτυπά άπό ευχαρίστησή, κάθεται μέ 
τήν ησυχίαν της κατά γής καί άρχίζει νά βγάζγ έξω άπό τό 
πανέρι, ψαλίδια, κορδέλλες, κομμ.άτια υφάσματος, χαρτιά μ.έ 
βελόνες, καρφίτσες, κουμπιά, κλωστές κλπ. Πώς είνε ποτέ δυ
νατόν νά είνε τόσος θησαυρός μ.αζευμένος μέσα είς έ'να μ.έρος; 
"Εκπληκτος καί άνησυχος, άπό τήν σιωπήν αυτήν ή μαμά  
σηκόνεται καί έμ,πρός είς τό θέαμ.α αυτό βγάζει φωνήν ά- 
πελπισίας. Τό πάτωμα φαίνεται σαν πεδίον μάχης. Ή  μ.αμ.ά 
θυμ.όνει άληθινά, τής δίδει δυό κτυπήματα είς τά  χεράκια 
καί τήν βάζει είς μ.ίαν γωνίαν.

— Στάσου έκεΐ, τιμ,ωρία !
Ή  Λουκία άρχίζει νά φωνάζν) καί νά κλαίγ, αισθάνεται 

δτι· είνε θύμ,α άδικίας καί βαρβαρότητος. Θά επιθυμούσε πολύ 
νά γραντζουνίσγ τή μαμά, νά τήν τραβήξν) άπό τό φόρεμ.α, 
καί τό λέγει μ.έ τήν άκατανόητον γλώσσάν της. "Επειτα άπό 
ολίγον, έπειδή έβαρύνθη νά μ,ένγι είς τήν γωνιάν της άρχίζει 
πάλιν νά περιπατή μ.έ τά  τεσσερα, μ.έ τήν ελπίδα νά εύργ 
κάτι νά τό βάλγ είς τό στόμ,α· επειδή δμ.ως δέν ευρίσκει, 
σκέπτεται νά. σηκωθή· άκριβώς έκεΐ κοντά είνε έ'να τραπε
ζάκι, τραβά λοιπόν μέ τά  δυό χέριοε της τό τραπεζομάντυλο  
καί ρίχνει δλα κάτω· ή μ.αμ.ά άπό τόν θόρυβο σηκόνεται τρο
μαγμένη φωνάζοντας.Πρώτα ζητεί νά βεβαιωθή άν δέν έκτύ- 
πησε ή μικρούλα καί έπειτα μ.αζεύει μελαγχολικώς τά διά
φορα πράγματα, ενώ μ,αλόνει τήν Λουκία. ’Εκείνη δέν δίδει 
προσοχήν καί παρακολουθεί τάς κινήσεις τής μαμάς της, δί
δοντας συμ.βουλάς, τάς όποιας κανείς δέν ήμ.πορεΐ νά έννοήσγ.

Τέλος ή πόρτα άνοίγει, ή μαμά κάμνει ένα «ουφ» άνα- 
κουφίσεως καί ή παραμάνα λ έ γ ε ι :

—  ’Έ λ α  μικρούλα, τό μ.πάνιο είνε έτοιμ.ον.
Ή  Λουκία έννοεΐ πολύ καλά· καί διά νά μήν τήν πιά-  

σουν κρύβεται κάτω άπό τά  έπιπλα, ό'χι διότι δέν τής άρε- 
σει τό μπάνιο, ά λ λ ’ αυτό τήν διασκεδάζει. Τέλος την περ- 
νει ή παραμάνα καί τήν πάει είς τήν κάμ.αρα τού μ,πάνιου, 
καί έκεΐ άρχίζει νέας ιστορίας μέ τό σαπούνι, τό σφουγγάρι 
καί λοιπά, καί δλα αυτά πολύ εύθυμος, διότι δεν ά γ α π γ  ή 
Λουκία τήν κακήν διάθεσιν, άφοΰ κάμει διάφορα παιγνίδια. 
Τέλος παραδέχεται νά τήν βάλουν είς τό νερό· τότε κατευ- 
χαριστημένη βγάζει μικρές φωνιτσες καί μ.έ τά χεράκια της 
βρέχει τήν -κάμαρα καί τήν μ.αμά της, έπειτα πιάνει το 
σφουγγάρι καί άρχίζει νά τό στίβτ) καί νά βάζ-/) τά χέρια της 
μέ τά σαπούνια είς τό στόμα· τό ορεκτικόν αυτό τής δίδει 

■ τήν δύναμιν νά περιμένγ τήν σούπά της.
Τό μπάνιο τελειώνει πολύ γρήγορα, ά λ λ ’ ή σούπα έρχεται 

! πολύ άργά. Τό μεταξύ διάστημα είνε διά τήν Λουκίαν το 
ί χειρότερον μ.έρος τής ήμ,έρας, εκείνο κατά τό όποιον καταρά-
; ται τάς άπαιτήσεις τής κοινωνικής ζωής. Ή  φύσις έθεσε είς
ί τό πρόσωπον διάφορα πράγμ,ατα, τήν μ.ύτη, τά μ,άτια, τ ’ αυ

τιά κλ. δλα κατάλληλα διά νά βάζν) κανείς μάσα τό δα
κτυλάκι του καί άλλα μ.ικρά άντικείμενα. Ά λ λ ’ ή μ.αμ.ά
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άπό βάρβαρον συνήθειαν νομίζει καθήκον νά τα καθαρίζν) εως 
τό̂  βάθος. Συνήθως γίνεται μεγάλος άγων εις τον όποιον 
πάντοτε ντκγ ή μαμά.

Άφοϋ τελειώσει καί αύτή ή εργασία, τότε άοχίζει ο πόλέ-  
λεμος όιζ  το ντύσιμο, αλλ τη ησυχία τής παραμάνας καί ή 
νευρική ένεργητικότης τής μαμάς νικούν τέλος, καί η δεσποι
νίς Λουκια είνε καί εκείνη ευχαριστημένη, όταν εύρεθη έτοιμη, 
διότι ολος αυτός ό κόπος της δίδει διάθεσιν διά φαγητόν καί 
άνάπαυσιν.

Η  παραμάνα πηγαίνει νά έτοιμάσν) τήν σοϋπα· κατά το 
όιαστημ.α αυτο η μικρούλα προσπαθεί νά ρίχνη μ,έσα εις τό 
νερό ο, τι κατορθώσει νά ευρη.

Τέλος έρχεται ή παραμάνα μέ τό πιάτο καί άφοϋ έτελεί- 
ωσε τό φαγητόν λέγει η μαμά.

Τώρα νανάί

Η Λουκια πεθαμ,ενη απο υπνο, δοκιμάζει κατά συνήθειαν 
ν αντισταθγ, αλλ αι όυναμεις την εγκαταλείπουν. Κλείει 
το ενα ματι, επειτα το αλλο, τότε η μαμά τραβά την κου
νουπιέρα καί η Λουκία κοιμάται.

Ε Π Ι Φ Τ Λ Λ Ι Σ

Ο ΕΜΡΙ*ΤΟ<
(Συνέχεια) .

II

Οταν δ C eran, έμεινε μόνος ε’.ς τόν σταθμόν του σιδηροδρόμου  
καί είδε νά φεύγη τδ τραίνο μέ τό οποίον έφευγε δ στρατηγός καί ή 

γυνα ίκ α  του, ήτο αληθινά λυπημένος απουσία έξ έβδομάδων ήτο  
άρκετόν διά νά τόν λύπη ση,  διότι αγαπούσε πάρα πολύ τήν κόμισ
σαν Μαρία. Τήν είχε  ιδίως εξαιρετικά αγαπήσει  κατά τάς πρώτας  
δέκα πέντε ημέρας αϊ όποίαι είχον ακολουθήσει τήν  έξο μ ο λό γη -  

σίν των.
Δέν ήτο μόνον διότι ή κόμισσα θά ήτο πολύ  ¿γρήγορα χ ή ρ α  

και πολύ πλούσια όπου τή ν  άγαπούσε ό Κάρολος Ceran. Κ ατά  τάς 
πρώτας στ ιγμ ά ς ,  δέν ε ίχε  σκεφθή ού'τε δτι έμελλε  νά είνε χ ή ρ α  ού'τε 
ότι ήτο πλούσια. Εύρε μιαν γυναίκα ώραίαν, θελκτικω τάτην,  α π λ ή ν ,  
άναφορικώς ώς πρός τά πραγμ ατικά  π ρ ά γμ α τα  τής ζωής, καί ή ρ -  
χισε νά τήν  ερωτεύεται.

Διά  τό άδικον το οπο ίον  ήμποροΰσε να κάμη εις τόν γέροντα  

συγγενή  του, ό οποίος τόν θεωρούσε ώς παιδί του, διά τήν  τ α ρ α 
χ ή ν  καί τάς τύψεις τάς όποιας ή ά γ ά π η  του ήτο δυνατόν νά κάμη  
νά αίσθανθή-ή νέα γυναίκα, ουδέποτε έσκέφθη' έάν έπρεπε  νά σ κ έ 
πτεται όλα αυτά, ή ζωή δέν θά ήτο υποφερτή’ καί έπειτα  διατί ;

Ά λ λ ’ βταν εις άπάντησιν  τής αγάπη ς  του είδε τήν  Μαρίαν νά 
ώχριμ , έπειτα  ν ’ άδυνατίζη, έπειτα νά τόν άποφεύγη , τέλος  νά 
δεί/ νη ολα τά σημεία  γυναίκας ή όποια π ο λ ε μ μ  εναντίον πάθους  

σφοδρού, ήτο ολίγον υπερήφανος καί πολύ στενοχωρημένος νά βλέπη  
νά περιπλέκεται τό π ρ ά γμ α .  Ε ίνε  κολακευτικόν νά είσαι τό αντι-  
κείμενον αληθινής α γ ά π η ς ,  ά λλ ’ είνε επίσης πολύ στενόχωρον . ,

’Επίσης δέν ειχε ακούσει ,τό νέον,ότι ό στρατηγός ήτο πολύ  ασθε
νής, καί οτι ίσως δέν θά έβλεπε  νά ξανανθίσουν ή π α σ χα λ ιές ,  μετ  
άπειρου χαράς.

Έ σ κ έφ θ η ν  όμως τή ν  νυμφεύομαι τότε ,  τ ί λαμπρός γά μ ος  καί 
τί λατρευτή σύζυγος.

Δέν ύπή ρχε  μ εγ ά λ η  διαφορά εις τάς σκέψεις τ ω ν ,  διότι ποτέ  ή 
Μαρία δέν ε ίχε  φαντασθή ότι ή ά γ ά π η  τήν  οποίαν τής  έδειχνε  ό 

νέος ήτο δυνατόν νά εχη  άλλο σκοπό άπό τόν γ ά μ ο ν ,  δ οποίος β ε 
βαίως θ ’ αργούσε άκόμη, ά λ λ ’ ό οποίος θά ήτο δυνατός.  Τόν ήκουσε  
λοιπόν σιωπώσα καί ή συνομιλία τους έτελείωσ μέ τάς λέξεις αύτάς,  
τάς όποιας έπρόφερε τρέμουσα, ώς νά ή οαν ή 'εις θάνατον κ α τ α 
δίκη τ ο ύ  στρατηγού.

ΧΩ ΡΙΣ ΟΝΟΜΑ
Πώς ! τί εννοείς μ ’ αυτό; ήρώτησεν ή Σόνια, ή όποια Six  

(Λίάς έχλώμ.ιανε καί εκοκκίνησέν,
Μπαρισνα, ειπεν ή γρηά με δάκρυα έίς τά ’μάτια, ποτέ  

εις την ζωην μου; άφοϋ έγεννήθηκά ’ς τό σπίτι τής γίαγίάς  
σου και ’μεγαλωσα πλάί μέ πλάι μ.έ τήν μητέρα σόυ, ποτέ 
τόσα χρονιά ποϋ δουλεύω τό σπίτι σας δέν εκοίμα τίποτα κακό, 
όεν έπήρα για λογαριασμό μ.ου ού'τε μία πεντάρα. Μά άπό  
πριν νά φυγωμ.ε ακόμη άπό τήν Odessa, άπό τόν καιρό ’ποϋ 
καταλαβα πώς ό Sächencas θά γίνουνταν ανδρας σας, άπό 
τότες, ό'ταν μ,οϋ ζητούσε τό κλειδί τοΰ συρταρίοΰ τής κυρίας 
του τώδινα. At'! μή δέν ήταν ’σάν καί τόϋ λόγου σου νοικο
κύρης μεσα ’ς τό σπίτι. "Οχι, γιατί μ.’ έφιλοδωροϋσε κάποτε,  
κάποτε κανένα δύω ρούμπλια, μ.άρτυς μου ό θεός ! έιπεν ή 
γρηά καί έσταυροκοπήθη, αλλά γΐατί μου ειχε πάρει τόν 
άερα άπό μιας αρχής καί επειτα δέν ’μ,πόροϋσα πνά νά του 
πω δχι.

—  Ε ίμ α ι  ΐδική σου διά πάντα.
Τό π ρ ά γμ α  φαίνεται ίσως παράδοξον, ά λ λ ’ είνε π ρ αγμ ατικόν ,  

ότι εις τά μ-άτ^α τού Καρόλου, ή Μαρία έχασε πο λλ ά  άπό τά θ έλ 
γητρά της,  από τήν σ τ ιγμ ήν  οπου έβεβαιώθη ότι μίαν ημέραν θά 
•ητο ίδι κή του. Δέν ήτο πλέον ή ά γ ά π η  του, τό ώραίον έκείνο π ά 
θος μέ τάς καταιγίδας καί τάς ημέρας μέθης, άλλά  συνήθης άρρα-  

βών. Τήν σ τ ιγμήν  αύτήν ό H ubert  de Ri ve lay ’έμαθε αίφνης, τό 
αίσθημα αύτό τό οποίον θά προτιμούσε ν ’ άγνοή.

Με απλουστατον τρόπον έπλησίασε τόν φίλον του καί ήρχισε  ν ά  
τόν μελετοι εκ τού πλησίον.  Εις τάς κοινωνικάς σχέσεις , είνε φίλοι  
πολλοί καί λέγει ό ένας τον άλλον « α γ α π η τέ  μ ο υ » ,  καί δέν ένδια-  
φερεται διολου ό ενας διά τόν ά λ λ ο ν ’ οί δύο νέοι ήσαν τοιούτου  

είδους φίλοι.  Ό  H uberd  άπεφάσισε νά μελετήση ολίγον τόν χ α ρ α 
κτήρα τού νέου τόν οποίον αγαπούσε ή γυναίκα, τήν όποιαν αυτός 
αγαπούσε τόσον περιπαθώς.

Τό έργον αύτό ήτο άπλούν,  όπως καί ό χαρακτήρ τού Ceran.  
"Επειτα άπό έξη έβδομάδας, ό H u b ert  έβεβαιώθη οτι ή νέα κό
μισσα θά έκαμνε,  ύπανδρευομένη τόν άνθρωπον τόν οποίον τόσον  
ή γ ά π α .  μίαν άνοησίαν. Ά λ λ ά ,  επειτα  άπό έξη έβδομάδας έπίσης, ή 
Θεία Πρόνοια, ή όποια έχε ι  έπίσης τάς κωμικάς φαντασιοπληξίας  
της,  έφερνε ¿πίσω εις τά Παρίσι τόν στρατηγόν ,  ο/ι π λέον  έτοιμο-  

θάνατον όπως έφαντάζοντο ολοι όσοι τόν είδαν όταν έφευγε διά τό  
V i c h y ,  άλλά πολύ καλλίτερα καί έτοιμον νά έξακολουθήση τήν  
ζωήν δι’ ¿λίγα ακόμη έτη .  Ά ς  τό είπομεν άμεσως, πρός έπαινον  
τής κομίσσης Μαρίας,  εκείνη δέν ήσθάνθη καμμ ίαν  δυσαρέσκειαν  
εις τήν άπροσδόκητον αύτήν καλλιτέρευσιν . *Η ώραία ψ υχή  της ,  
άν καί έπλεε  εις τό θελκτικόν μακρυνόν ονειρον ά γά πη ς  τιμίως  
συμμεριζομένης, δέν ε ίχε  ποτέ σκεφθεί χωρίς φρίκην τήν  ά ν α π ό -  
φευκτον κρίσιν ή όποία έμελλε  νά τής δώση τήν  ευτυχίαν της.  *0
Κάρολος Ceran δέν ε ίχε  κακήν ψ υχήν  καί δέν ευχαρίστησε τόν
©εόν εις τήν  περίστασιν αύτήν. ’Επειδή όμως δέν ήξευρε νά κρύπτη
καί τά αισθήματα του, δι’ αύτό έςεφράσθη μίαν ημέραν εις τόν
H ubert  μέ περισσοτέραν ειλικρίνειαν παρά λεπτότη τα .

— Αυτό τό π αληολέμονο  ! ε ίπε ,  ύπονοών τό κίτρινο χρ ώ μ α  τό 

οποίον ή αρρώστια έδινε εις τό δέρμ,α τού στρατη γού , δέν σ κ έ π τ ε 
ται νά ξεκολλήση από τήν ζωήν ! ’Ε γώ  όπου ένόμιζα οτι τόν έσ τε ι
λαν εις τό V ic h y ,  διά νά λάβη τό συχω ροχάρτι του !

—  ’Έ χ ε ι ς  λοιπόν  νά κερδίσης τ ίποτα  μέ τόν θάνατό , του; ήρώ -  
τησε ό H u b e r t .

—  Δ ιάβολε .  Καί έπρόσθεσε πρός έξήγησιν.
— Θά λάβω  ώς κληρονομιάν διακόσιες χιλιάδες φράγκα.
—  Γρήγορα θά φαγωθούν, παρετήρησεν ó R i v e l a y .  *0 Ceran
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’Εκεί δσο ζοϋσε ό μακαρίτης ό άφέντης δεν παράπερνε,γιατί  
τότε ού'τε ή καϋμένη ή μητέρα σου δέν ειχε καί πολλά λεπτά  
εις τό δικό της τό συρτάρι. Θυμ.αστε δά πώς ό μακαρίτης ό 
πατέρας σας ’κρατούσε πάντα ’κείνος τά χρήματα, καί πώς ή 
καϋμενη ή μάμινκα ’θύμωνε καί έ'κλαιε καί βασανίζουνταν καί 
εχρεόνουνταν ακόμα γιά  νάχη χρήματα εις τήν διάθεσίν της. 
"Ω ! θεέ μου, ’σάν θά θυμηθώ τί σκηνές έγινονταν κάθε τόσο, 
καί πώς όλοι ημείς τής υπηρεσίας έλυπούμεσταν τήν κυρίαν 
μ.ας, ποϋ ήταν άρχοντοπούλα καί καλομαθημ,ένη. Δέκα κ ε 
φάλια ανθρώπους είχε πάρει μόνον προίκα ή μητέρα της ’σάν 
’παντρεύτηκε, χωρίς τά κτήματα καί τά  μετρητά. Καί εκεί
νη με την τρέλλα της αύτή νά άγαπήσ*/) ενα γραικό, κα

τάντησε νά μετρ£ τά καπίκια ’ποϋ είχε ’ςτό συρτάρι της.
Τόσο σφικτός ήταν ό μακαρίτης ό πατέρας σου. "Οταν 

άπέθανε ή μ,ητερα σου έπλήρωσεν εις μυστικά χρέη της ε ί ί  
Εβραίους επάνω άπό δέκα χιλιάδες. Ό λ α  της τά  διαμαν-  
τικά τά είχεν ενέχυρα εις τούς τοκογλύφους. Καί έπληρώσα-

εσήκωσε τό κεφάλι μέ ύφος ανθρώπου ό όποιος γνωρίζει περισσότερα 
άπό ό ,τ ι  θέλει νά π ή  .

—  Κακομοίρη γυναικούλα ! έσκέφθη ό "Εμπιστος ! , . Καί νά μήν  
ήμπορή  κανείς νά κάμη τίποτε.

Έ π ε ιδ η  ό στρατηγός έπ ήγαινε  όλο καί καλλίτερα οί ιατροί τού 

έσυμβούλευσαν τό μεσημβρινόν  κλίμ α  διά τόν χε ιμώ να  καί άπεφά · 
σισε νά περάση άλίγον καιρόν εις τάς Κ άννας.  Ή  κόμισσα Μαρία 
ήσθάνθη φοβεράν λύπην. Ό μ ο ι α  μέ πολλά ς  λεπτής  ίδιοσυγκρασ ία 

γυναίκας, ύπέφερε μέ μ ε γ ά λ η ν  υπομονήν νά μή ν  ύπανδρευθή τόν  
άνδρα όπου αγαπούσε, άρκεί νά τής ήτο δυνατόν νά τόν βλέπη  
πολύ  συχνά καί νά όμιλή  μ α ζή  του. Ό  ή χος  τής ά γ α πη μ ένη ς  φ ω 
νής, ένας λόγος άγάπης  κρυφά άπό εδώ καί άπό εκεί,  έ χρ η σ :μευον  
ώς τροφή εις τόν έρωτά της διά πολλάς ημέρας,  καί τής άνοιγαν  
παράδεισον εις τόν οποίον έζούσε μέ τήν μικράν εύτυχίαν της.

Ά λ λ ά  ό χωρισμός ήτο δΓ αύτήν μαρτύριον. ’Έ β λ ε π ε  εις τάς άνα-  
μνήσεις της τά V ic h y  ώς κάλασιν καί έτρεμε άπό φρίκην όταν τό 

έσκέπτετο έκ νέου:  καί αύτό, διότι αί έ'ί εβδομάδες τής διαμονής  
επέρασαν μακράν από τόν ά γ α πη μ ένο ν  τη ς ,  χωρίς κ α α μ ία ν  ά λλην  
εΐδησιν, εκτός άπό έξη γρ ά μ μ α τα  ένα κάθε εβδομάδα) εις τά όποία  
ό Ceran έγραφε εις τόν στρατηγόν διά τάς υποθέσεις του καί εις τό 
τέλος πριν να ύπογράψη τόν παρακαλούσε νά προσφέρη εις τήν  κ υ 
ρίαν «τά σέβη» του.

Ό τ α ν  λοιπόν είδε ότι έκινδύνευε νά ξαναρχίση αϋτη ή ιστορία 
καί νά ύποφέρη καί άλλον  χωρισμόν, ή νέα γυναίκα ή τόσον  
γλυκεχά καί τόσον ήσυχος συνήθως, ήσθάνθη άληθή επαναστατικά  
αισθήματα.

—  Δέν θά ύπάγω  ! ό χ ι ,  δέν θά ύπά γω , έφώναξε κτυπώσα τό πόδι  
της, μίαν ημέραν όπου ήτο μόνη  ε’ις τό δωμάτιό ν της.  Είνε φοβερόν  
νά μού αφαιρούν τήν μοναδικήν μου χαράν θά ε’ίπω εις τόν στρατηγόν  
ότι θέλω νά μείνω εις τό Παρίσι. Ό  Κάρολος ποτέ δέν θά ή μ π ο -  
ρέση νά ύποφέρη τριών μηνών χωρισμόν.

Ή  α γ ά π η  της τής έδιδε θάρρος, ώστε άπεφάσισε νά τό ε ΐπη  εις 
τόν στρατηγόν.

—  Τά μεσημβρινά  κλίματα ,  φίλε μου, είνε καλά διά σέ, τοΰ  

ειπε μιαν ημέραν με π ο λλή ν  ησυχίαν,  ά λ λ ’ έγώ , ήξεύρεις πόσον υπο
φέρω από τήν ζέστη ν,  κ α ί .  . . .  Σέ ένοώ, ά γ α π η τή  μου, άπεκρίθη  
εκείνος, διακόπτων αύτήν. Θά σου ήρεσε περισσότερον νά μεινης εις 
τό Παρίσι αύτόν τόν χε ιμ ώ να ,  καί τό έννοώ διότι είνε πλέον  δ ια-  
σκεδαστικόν. Θεέ μου ! είσαι έλευθέρα νά τό κάμη ς ,βεβαίω ς  έγώ δέν 
θά σε εμποδίσω, ά λλ ’ άν άπέθνησκα έξαφνα έκεί κάτω, ένώ σύ θά 
ήσο έδώ, ό κόσμος θά σέ έκρινε ά σ χ η μ α ,  όπως καί σύ ή ίδια τόν

μεν μπάριΟίΠΑ, καρδίτσα μου, διακόσια τοΐς εκατό τόκο.
Ή  Σόνια ήκουε μελαγχολική τάς εκμυστηρεύσεις τής 

γραίας τροφοΰ της. Τά χρηματικά ζητήματα ήσαν δ ι ’ αύτήν 
όυσαρεστα καί όταν είχε καί όταν δέν ειχε. Ό μ ω ς  ειχεν 
ακούσει ότι ή θεία της, ή όποία ειχεν άποθάνει πρό τής μ.η- 
τρός της ήτο πολύ πλούσια καί δέν είχε κληρονόμους. Πώς 
λοιπόν εκείνη δέν έβοηθοΰσε τήν αδελφήν της, είπε πρός τήν 
νιάνια, καί τί εγεινεν ή περιουσία της;

Ψ υχίτσα μου, άπήντησεν ή γραία. ’Εκείνη άμα έκατά-  
λαβεν ότι ήτο καρδιακή καί δέν είχε πολύν καιρόν νά ζήση,
έ'βαλε τόν οίκονόμον της καί τής έλογάριασε πόσα είχεν εις
κτήματα καί εις μετρητά. Καί άρχισε μία ζωή σπατάλης  
υοβερά. Κάθε μέρα έ'διδε γεύματα  καί μόνο εις κρασιά καί 
εις C ham pagnes έζώδευεν απάνω άπό χίλια ρούμ.πλια τόν 
ν.ήνα. ’Επειδή είχεν αϋπνίας καί δέν μποροΰσε νά πλαγιάζη,  
γιά  νά κοιμάται, έπροσκαλοΰσεν όλους τούς αξιωματικούς 
ποϋ έμειναν εις τήν περιοχήν τοΰ κτήματός της καί έ'παιζαν

έαυτόν σου’ γνωρίζω άρκετά, Μαρία, τήν καρδιά σου διά νά π α ρ α 
δεχθώ τό έναντίον.

Ε ίχ ε  συγκινηθή ένώ ομιλούσε. ’Ή ρ χ ισ ε  μέ κάποιαν  τ ρ α χ ύ τ η τ α ,  
ανθρώπου ό οποίος αισθάνεται ότι είνε έμπόδιον εις τήν ζωήν τ ώ ν 
άλλω ν,  καί έτελείωσε μέ γλυκύτητα σχεδόν πατρική ν .  Ή  γυναίκά  

του έσκυψε καί τόν έφίλησε εις τό μ έτω π ο ν  ώς πατέρα της ,  καί 
έκρυψε τά δάκρυα οπου άνέβαιναν  εις τά μάηία της.

"Επρεπε νά φύγη, δέν ύπή ρχε  θεραπεία εί; τήν κατά στασιν  α υ 
τ ή ν ’ ή Μαρία εις τήν άπελπισίαν  της είχε  μίαν έμ π νευσ ιν .  Εις μ ίαν  
κατά λληλον  σ τ ιγμήν  έπήρε κατά μέρος τόν H n b e s t ,  τόν ιδιαίτερόν 

της φίλον, ε’.ς τόν οποίον άπό τήν  επιστροφήν της δέν έπαυε νά δεί-  
χ νη  έξαιρετικήν εύνοιαν.

—  Φίλε μου, τού είπε, μέ τήν  συνήθη γλυ κ ύτη τά  της ή όποία τήν  
έκαμνε τόσον θελκτικήν, άληθινέ μου φίλε ,κάμ ετέμου  μίο>ν χ ά ρ ι ν , μ ί 
αν μ ε γ ά λ η ν  χάριν .  Θά κάμη καμμ ίαν  άνοησίαν έσκέφθη ό H u b e r t .

—  Δέν ήμπορώ νά έχω  κ α τ ’ εύθείαν νέα άπό τόν Κ άρολον,  έξη— 
κολούθησε μέ συγκίνησιν . Τού γράφω ο ι  ον θέλω, ά λ λ ά  δέν δύνα-  
ται νά μού άπαντήση. Ό  σύζυγός μου πολύ  συχνά ξεχνρί νά μού  
όμιλήση διά τά γρ ά μματα  οπου λ α μ β ά ν ε ι :  γράψατέ μ α ς ,  σ ε ίς !  Καί  

κάθε φορά λέγετέ  μου, δήθεν κατά τ ύ χ η ν ,  τί κ ά μ ν ε ι  ό Κάρολος καί 
πώς περνά. Σας θερμοπαρακαλώ Έ ά ν  έγνωρίζατε  ! Θά μείνω μ εν  
έκεί  κάτω τούλάχιστον τρείς μήνας !

Ή τ ο  έτοιμη νά κλαύση, τά χ ε ίλ η  της έτρεμ ον, καί κ α τέβ α λε  μ ε 
γ ά λη ν  προσπάθειαν διά τά κρατηθή.

«Τί παράδοξος παράκλησις  έσκέφθη ό H ü b e s t ,  θυμωμένος  καί 
συγκινημένος μ α ζή .  "Οταν έλεγ α  Οτι θά κάμη κ α μ μ ί α ν  άνοησίαν- 
Ή  άνοησια εχε ι  ήόη  γίνει : Τού έγραψε !»

—  Εχει  πολλά  π ρ ά γμ α τα  ίδ ικ ά σ α ς ,  ήρώτησε άντ! ν ’ άπαντήση.
—  Ά λ λ ά  . . ναι, είπε ή νέα γυναίκα κοκκινίζουσα κατά τήν  

συνήθειάν της .
«Θά είνε πολύ  δύσκολον διά νά τά πάρη κανείς ¿πίσω έσκέφθη 

ό H ubert .  Είνε περίεργον ! ά λ λ ’ έχω  τήν  ιδέαν οτι ό γάμος αύτός 

δέν θά γείνη ποτέ. »
—  'Έστω , εξηγολούθησε μεγαλοφώνως, θά σας γράφω, ή κ α λλί -  

τερον θά γράφω ε ’ις τόν στρατηγόν ολα τά νέα τον κ όσ μ ου  μ.ας.
— "Οχ1 ά ς  έμένα , είπε έκείνη μέ ύφος π α ρ α κ λ η τ ι κ ό / .
—  Ό χ ι ,  κυρία, όχ ι  εί; σάς, άπεκρίθη έκείνος μέ ύφος αύστηρόν.
Τήν ευρισκε περίεργον μέ ά τ λ ό τ η τ α  τοιαύτην ή όποία όμως

τού τήν έκαμ,ε πλέον  ά γ α π η τ ή ν .  ’Επιθυμούσε νά τόν έρω τήση  διατ', 
όχι εις αύτήν, ά/ ,λά δέν έτόλμησε ένεκα τού αύστηροΰ ύφους όπου  

είχε  λάβέι ,  καί ήρκέσθη νά τόν εύχαριστήση.
( Σ υ ν έ χ ε ια ) .
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χιχρ'ττ.οε ως το πρωί. Τί π οοχ εχοενεν εις το χκρτοποιίγνιον 
οςυτο', ύεν λεγετκι. Το πρω’ί ή κχμοφιέρο: της την ευοισκεν 
άποκαυ.ωρ.ενην, μέ το κεφάλι γερμένο επάνω εις το ποάσινο 
τραπέζι.

Τό τελευταίο, πριν ν ’ άποθάντρ, καλοκαίρι, πήγε νά πέραση 
ενα ρ.ηνα εις το κτήμα η μητέρα σου καί μ '  έπηρε καί ’μένα 
μαζη. Ή  θεία σου ήταν πειά εις τα τελευταία της. Τί τρα- 
βουσεν ή καϋμένη. Για νά άνασένγι σηκώνουνταν ολόρθη καί 
πάλι 6 αέρας τής έ'λειπε. Μά άρ.α της περνούσε το πολύ κακό, 
άρχιζε πάλι νά παίζγι καί νά πίντ). Μιά ημέρα ήθελε ν ’ άνάψη 
τό τσιγάροτης καί δέν είχε σπίρτο.Έβγαλεν άπότύ πορτοφο'λι 
ένα χαρτί δέκα ρουμπλιών, τό ’στρίψε, τό έ'βαλεν επάνω από τό 
γυαλί της λάμπας καί μ ’ αυτό άναψε τό τσιγάροτης. Την 
έ'βλεπα μέ θαυμασμό, καί έφοβηθηκα μην είχε τρελλαθη. 
Έκατάλαβε τά; σκέψεις μου καί μου είπεί; τί θέλεις; νά 
τ ’ άφησω εις την κυράν σου για  νά τά γλεντίσητε.

Καί βέβαια δεν άφησε τίποτε κατά που νομίζω,γιατί όταν 
άπέθανε μετρητά δεν της βρέθηκαν καί τό κτήμα ήταν ολο 
υποθήκη.

ς ϊ ν τ α γ α ι
Ν ε φ μ α κ ι τ  ^ ι ο ? λ ο ν ·  Καθαρίσατε από τδ πάχος  των τά νεφρά 

του βιδέλου. Κοκκινίσατε μέ βούτυρον ψιλοκκομένο κρεμμυδάκι κα 

ρίψατέ του ολίγο νερδ νά βράση. "Επειτα ρίπτετε τά νεφρά καί τά  
κοκκινίζετε μέ δυνατήν φωτιά επί δύο λ επ τ ά .  *Αν τά άφήσετε π ε 
ρισσότερον σκληραίνουν καί πετσιάζουν. Τά βγά ζετε  τότε μέ τήν  
κουτάλαν καί τά αφήνετε εις ζεστό μέρος’έπάνω εις τδ τζάκι

Χύνετε  τότε εις τήν σάλτσαν των ένα ποτή ρι  μικρδ άσπρο άρε-  
τσίνωνο κρασί καί άλλο τόσον δυνατόν ζουμί κρέατος,  μίαν σκελίδα  
σκόρδου, { φύλλον δάφνην καί ολ ίγα  μανιτάρια  ψυλοκομμένα. Ά φ ή -  

σετε νά βράσουν 10 λεπτά  καί προσθέσετε διά νά δέσετε τήν  σάλτσαν  

μία  κουταλιά φαρίναν, ψ ημένην  μέσα εις βούτυρον. Προσθέσετε, έάν 
θέλετε, όλίγην  ντομά ταν  καί άφου βράσουν όλα μ α ζή ,  ρίπτετε τά  
νεφρά, τά άφήνετε νά βράσουν εν λεπτόν  καί τά βγάζετε  άπό τήν  

φωτιάν. Ά φ α ιρ ε ίτε  τό σκόρδον καί τήν δάφνην, προσθέτετε ψιλο-  
κομμένον  μαϊτανά, ολίγον λεμόνι καί πιπέρι καί σερβίρετε επάνω εις 
φέτες ψωμί τηγανισμένο .

Κ ρ α ό τ  Κ ό λ α .  15 δρ. κάοεια Κ ολλά , τά όποια προμηθεύεσθε εις 
κόνιν άπό τό φαρμακείου εις 50  δρ. κονίάκ, οπου τά άφείνετε 48  
ώρας. Ρ ίπ τετε  τό μ ίγμ α  σας έπειτα εις 2 1 )2  όκ. κρασί βισάντο,  
δηλ . παλαιό  γλυκό κρασί καί τό άφινετε 10 ημέρας. Τό σ τ ρ α γγ ί
ζετε έπειτα  άπό λεπτόν  τουλπάνι δίς, τό θέτετε εις μικράς φιάλας  

τας οποίας σφραγίζετε και περνετε άνά εν ποτηράκι προ του φ α 
γητού.

ΠαρακαλοΟνται αί κ. κ. συνδρομή τριαι ώς καί αΐ 

κ. κ. ά ν τ α π ο κ ρ ίτ ρ ια ι1 καί άντα ποκ ρίτα ί  μ α ς ,  οι καθυ-  

στεροϋντες συνδρομάς νά ά π ο σ τ είλ ω α ιν  αύτάς  οσον το  
δυνατόν τ α χ ύ τ ε ρ ο ν .

Κ όρη ουμπαϋ'ής και καλής οικογένειας ϊχουσα απο 
λυτήριον του ’Αρσάκειου καί γνω ρίζουσα καί ραπτι
κήν ζητεί οικίαν εν ή νά διδάσκη εν ή καί δύο π α ι
δάκια, νά τά συνοδεύη εις τον περίπατον καί νά τά 
ράπτη. Π ληροφορίαι εις τό γραφεΐον μας.

Σ Χ Ε Δ ΙΑ  ΚΕΝΤΗΜΑΤΩΝ
Ε ις την Ε πα γγελμ α τική ν Σ χο λή ν  έκτελοϋνται 

παντος είδους οχεδιασματα επί ξύλου, διαφόρων υ φ α 
σμάτων και γιαλώ ν, εις μετριωτάτας τιμάς καί λίαν  
καλλιτεχνικώ ς.

ΔΙΑ ΤΑΣ ΜΗΤΕΡΑΣ
Δεν υπάρχει τροφή, θρεπτικωτέρα καί ώφελιμωτέρα του γ ά λ α 

κτος. Ά λ λ ά  καί δέν υπάρχει μέσον δηλητηριάσεως του οργανισμού  
καί καταστροφής τής υγείας,  όσον τά μολυσμένα καί νοθευμένα γ ά 
λατα

Η μ εγά λη  ιδία θνησιμότης των μικρών ποιδιών, οφείλεται εις 

δηλητηριάσεις βαθμιαίας προερχομένας άπό τό γ ά λ α .  ’Ιδού διατί 
θεωρουμεν καθήκον μας νά συστήσωμεν εις τάς άναγνωστρίας μας  

τά γα λα κτοπω λεία ,  τά δυνάμενα νά προμιθεύσουν άγνόν  κτί άδολον  
γα λα ,  ίδίφ διά τά παιδιά .

Τό γαλακτοπω λείου ,Βερνίτσα παρά τήν π λα τε ίαν  τής Ό μ ο ν ο ία ς  
κατω το απο τό ξενοδοχείου η Ε λλάς,  διακρικόμενον διά τήν  

καθαριότητα ο ιατηρεί εις τό βουστάσιου του ιδιαίτερον τ μ ή μ α ά γ ε λ ά -  
δων,,  τάς όποιας τρέφει καί περιποιείται κατά τό γνωστόν σύστημα  

L is te r  κατα το υπόδειγμα των έν Ά γ λ λ ί μ ,  καί Τεργέστη ποός π α  · 
ροχην γάλατος υγιεινού και εξαιρετικώς θρεπτικού διά τά μικρά  
παιδιά

Είναι βεβαίως το πρώτον έργοστάσιον, τό οποίον έμεοίμνησεν  εις 
την  ύγείαν και ευεξίαν τής παιδικής ηλικίας, διά τά οποίον καί δι
καίως απέκτησε την  ευγνωμοσύνην των μητέρων, αί όποίαι π ρ ο μ η 
θεύονται τό γ ά λα  των έξ αυτού.

Τ ί  Β Ι Ε Τ Α Ξ Π Τ Λ  Σ Ι Σ
Τωρα μέ τά νέα φθεινοπωρινά καί χειμερινά φορέματα τ ίθ εντ α [ 

πάλιν  εις ενεργειαν οί τα φ τ ιδες  καί τά μεταξωτά τής κ. Δραματικού  
τής όποιας ή εργασία προήχθη εις τελειότητα καί στερεότητα μ ο 
ναδικήν.

Αί τιμαί της δε είναι τόσον λογικαί,  ώστε καταντά, λ α μ β α ν ο -  
μένης ύπι όψιν τής στερεότητος των ύφασμάτων της, νά συμφέρουν  

μ ά λλον  μεταξω τά φορέματα καί ύποκαμισάκια ,  άγορα ζόμ ενα  παρά  
τής κ. Δραματινού παρά μ ά λλ ινα  φορέματα.

Τό εργοστάσιου τής κ. Δ ρα μ α τ ινού  εύρίσκεται πάντοτε έπί τής οδού 
Φ ιλελλήνων άπέναντι τής ’Α γ γλ ικ ή ς  εκκλησίας,  δέχεται οέ καί π α 
ραγγελίας άπό τάς επαρχίας .

Κ Ο Σ Μ Η Μ Α Τ Α  Κ Α Ι  Σ Κ Ε Υ Ή
'Ο δ ό ς  Έ ρ | ΐ ο < ί  Ν °  8 6

Οπου εχομ εν  και τεχνιτας επιστήμονας,  τεχνίτας  τού χρυσού  
καί τών πολυτίμων λίθων καί τών ωραίων επιτραπέζιω ν σκευών, 
μέ τό νεοίόρυθέν κατάστημα τών κ .κ .  Στεφάνου Μάρκου κα! Θ ω μ ά  
Τσαμπούλα. Ά μ φ ό τε ρ ο ι  έξέμαθαν τήν  τέχνην  των εις τά μ εγ α λ ε ί  
τερα εργοστάσιά τής Ευρώπης, ο μεν κ. Τσαυ.πούλας άσκηθείς εις 

τήν άδαμαντοδετικήν έπί πενταετία ν,  ό δέ κ Μάρκου εις τήν  χ ο υ -  
σοχοίαν επ ί  οκτώ έ'τη.

"Ωστε κάθε κόσμημα τού καταστήματος τούτου φέρει τήν  σφρα
γ ίδα  τής κομψότητος καί τής Παρισινής καλαισθησίας,  εις τήν ό
ποιαν συνδυάζονται καί τ ιμαί λογικαί καί άβρότης συμπεριφοράς 
εντελώς Παρισινής. Π λ ή ν  τών πολυτίμω ν κοσμημάτων καί άση-  

μικων, υπάρχει  και πλούσια συλλογή ωρολογίων, μέ τιμάς κα τω -  
τερας παντός συναγωνισμού, ώς καί ειδικόν τ μ ή μ α  επισκευής ω ρ ο
λογίων καί μετατροπής κοσμημάτω ν τόσον εντελώς, ώστε νά μ ή ν  
υπολειπωνταα τών εντελώς καινουργών.

ΕΚ ΤΟΓ ΤΓΠΟΓΡΑΦΕΙΟΓ ίΙ4ΡΑΣΚΕΓ.\ ΑΕΩΝΗ


